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Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet
Redaktion: ANNA och J. B. GAUFFIN. 1913.

9Merren såsom ledsagare. (0-
Ps. 25: 8—14.

När man är liten i världen och skall gå fram i mörker och på 
okänd väg, då är det välsignat att få fatta fars hand och äga honom 
till ledsagare.

Jag kommer så väl ihåg en händelse från min barndom, som 
jag i detta sammanhang inte kan låta bli att tala om för er. Far 
och jag skulle en mörk höstkväll följas åt hem efter att ha varit 
borta hos en bekant. Medan vi gingo över ängarna och förbi går­
darna, där ljus lyste ur fönsterna, gingo vi på var sin sida av vägen. 
Men så gick vägen genom en mörk barrskog, där granarna stodo 
tätt, där det förr i Världen varit en avrättsplats för förbrytare, och 
där nattrovfåglarna plägade skrika hemskt. Då smög jag mig tätt 
intill far och fattade hans hand, som jag sedan höll kvar, tills det 
varma, ljusa hemmet öppnade sin dörr för oss.

I vår psalm talar David om, att vi människor, stora och små,
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äga en mäktig ledsagare, vilkens hand 
det är skönt att hålla, när vi skola 
vandra genom denna mörka värld på 
väg till vårt eviga hem.

Vem är denne ledsagare? Jo, Her­
ren Gud den allsmäktige. Han sträc­
ker mot oss sin väldiga hand och sä­
ger: “Du människobarn, fatta min 
band, så skall jag leda dig på min 
väg och undervisa dig om dess både 
mörka och ljusa vägstycken.“

Men få vi alla fatta denna hand? 
Först talar han om, att till och med 
syndare få fatta den. Detta är ju en 
oändlig nåd från Guds sida. Det fat­
tigaste barn i världen, den uslaste 
syndare kan få omfatta Guds faders­
hand.

Vi undra på huru detta kan vara 
möjligt, men då upplyser oss psal- 
misten om orsaken därtill och säger: 
“Herren är god och rättfärdig, därför 
undervisar han syndare om vägen.“ 
Inte vilken konung eller kejsare som 
hälst skulle vilja räcka sin hand för 
att hjälpa en tiggare eller en brotts­
ling, men den helige och allsmäktige 
Guden räcker sin hand emot fattiga 
och rika, små och stora, lärda och 
olärda.

Men om vi med vår lilla tros- 
hand fatta den allsmäktiga faders­
handen, då börjar Gud undervisa oss. 
Denna undervisning kan till en bör­
jan varda bitter nog för syndaren. 
Herren leder honom bort från alla 
syndavägar, där människan är van 

att vandra. Svärjaren, lögnaren, drin­
karen måste överge de ogudaktigas 
väg, sammaledes också den late, den 
vresige, den listige och ränksmidaren. 
Ja, Herren Gud leder oss bort från 
alla syndens stigar och in på sina 
vägar.

Syndens alla stigar leda till olycka 
och fördärv, till fattigdom, nöd och 
förtappelse. Men alla Herrens vägar 
äro nåd och sanning, godhet, frid och 
och sällhet. De människor, som Guds 
hand får leda, deras liv blir ett ge­
nomgående lyckligt liv. Det är inte 
därmed sagt, att alla Herrens vägar 
äro ljusa och soliga, men även om 
de äro mörka, så känner man ändå 
tryggheten av fadershandens ledning 
och hoppet om att allt blir ljust till 
sist.

Och det är det allra bästa. Ty ge­
nom dödsskuggans dal måste allt vad 
människa heter till slut en gång vandra, 
och genom dödsflodens vågor måste 
vi alla gå. Det kan varda ljus och 
solglitter över de vågorna för den 
rättfärdige, men det kan ock för ho­
nom varda bister, bitande motvind. 
Men huru som hälst — lycklig den, 
som här i tiden har Herren till sin 
ledsagare, han skall säkert nå det 
himmelska fadershemmets ljusa bo­
ningar. Så må vi då alla fatta den 
himmelska fadershanden och säga: 
“Jag vill i alla mina dagar hava Her­
ren till min ledsagare“.

J. B. Gauffin.
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€n rik mor.

CCLK
In man åkte en dag i en spår­
vagn. Den var nästan fullsatt, 
så att knappast en sittplats fanns 
övrig. Men vid nästa hållplats 

kom en blek, fattigt klädd kvinna, följd 
av sex barn, in i vagnen. Den äldsta av 
barnen var en flicka på fjorton år, och 
den yngste var en fyra-årig gosse.

En av de större gossarne blickade spa­
nande över bänkarne. “Jo, där är en plats 
ledig“, ropade han ivrigt, “kom hit, mor, 
här är plats för dig.“

Modern gick dit bort och satte sig. “En 
av er kan också få plats här, om vi ma­
kar ihop oss“, sade hon.

Men alla barnen skakade på huvudet. 
“Nej, mor, du måste ha en ordentlig plats 
för att kunna åka bekvämt, vi kunna gott 
stå“, sade den äldsta dottern.

“Teodor kan åtminstone sitta i mitt knä“, 
menade modern och tog den minste vid 
handen.

Men även han invände: “Nej, då blir 
du trött, mor. Jag är ju stor nu, Märta, 
eller hur?“ sade han och vände sig frå­
gande mot systern.

Märta nickade. “Jag håller fast honom, 
så att han inte faller — var du lugn 
mor“, sade hon.

Då lutade sig modern tillbaka och slöt 
ögonen.

“Mor är trött“, sade Märta till syskonen. 
“När vi komma hem, måste hon gå och 
lägga sig.“

“Ja, vi kan nog göra i ordning kvälls­
maten själva“, menade en av de små flic­
korna.

“Jag skall diska“, lovade en annan.
“Och jag kan ju också hjälpa till, Mär­

ta?“ sade den minste och såg återigen 
frågande upp till stora syster.

“Ja, visst, du kan sätta fram stolar“, 
svarade denna uppmuntrande.

Barnen hade blivit ivriga, deras ögon 
lyste och deras kinder glödde, men de 
tycktes alldeles omedvetna om att deras 
medresandes blickar med intresse voro 
fästade vid dem.

Säkert tänkte många av dessa: “Du är 
rik i din fattigdom, ty dina barn äro di­
na stora skatter.“

Söndagsskolkongressen i Zürich 1913.
Med många plancher.

et var söndagsskolmöte i den 
Schweiziska staden Zürich den 
8—15 juli för all världens sön- 
dagsskolfolk. Men efter det var 

ett stort möte, kallades det kongress. Så­
som ni veta, är farbror Barnavän intres­
serad för sådana möten och för allt som 
rör barnens fostran till goda människor 
och för deras undervisning i Guds ord. 
Därför blev jag och min fru utsedda att 
resa till denna kongress för att jämte 
många andra representera Svenska Mis­
sionsförbundet. Naturligtvis vill jag nu ef­

ter hemkomsten berätta något från den­
na konferens för Sveriges söndagsskolbarn 
och söndagsskolvänner.

Vi stego på tåget i Stockholm lördags­
morgonen den 5 juli och reste hela da­
gen med snälltåg genom Sveriges vackra 
land, där höet nu bärgades och skörden 
höll på att vitna, men hunno inte läng­
re än till Malmö till kvällen. Tåget fort­
satte dock och förde oss till Trelleborg, 
där en hel rad av järnvägsvagnar rulla­
de in på ett stort ångfartyg, som kallas 
ångfärja. Sedan vagnarna blivit ordentligt
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"Id

I BÖN.

/ bön.
Med teckning.

Långt bortom rymden vida 
längre än solar gå, 
högre än stjärnor tindra 
den bedjandes suckar nå.

Anden från stoftets världar 
lyfter sitt vingepar, 
klappar på himlaporten 
och söker sitt hem, sin far.

Trång är all världen vida, 
hjälplös var jordisk vän.
Själen får ro och fäste 
allena i himmelen.

Mörkaste nöd skall ljusna, 
bittraste kval få ro, 
lär du dig blott att vandra 
på bönernas himlabro.

Ringaste barn, som beder, 
lever oändligt tryggt, 
mäktar långt mer än hjälten, 
som starkaste fästen byggt.

Måtte vi aldrig glönuna, 
var vi i världen gå, 
alt till Guds eget hjärta 
den bedjandes suckar nå.

Aster.

fastkopplade, satte sig färjan i gång för 
att föra oss och alla våra medresande 
över Östersjön till Tyskland.

Nu voro vi emellertid både sömniga och 
trötta, varför vi gingo till vila i vår lilla 
järnvägs-kupé, där det bäddats åt oss, 
och när vår stora båt började lyftas till 
väldiga gungningar av Östersjöns böljor, 
då befallde vi oss i Guds hand och som­
nade skönt. För min del sov jag gott, 
tills konduktören knackade på dörren. Då 
förstod jag, att vi voro i Tyskland, skyn­
dade upp och klädde mig i hast. Jag 
var naturligtvis nyfiken att få se huru 

det landet såg ut en vacker söndagsmor­
gon.

Potatisen blommade på de långa, sma­
la åkrarna, havren stod grön, men rågen 
ocli vetet höll på att gulna. Gårdarna ocli 
husen lågo icke strödda över ett vid­
sträckt område såsom hos oss, utan sock­
nens invånare bodde i större byar, var 
och en med sin kyrka i mitten, och där 
runt omkring lågo ägorna, som inte skildes 
åt av någon gärdesgård eller något annat 
stängsel. Marken syntes vara mycket bördig 
och utomordentligt väl skött; intet ogräs 
av något slag kunde vi upptäcka. Ju län-
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gre vi kommo fram mot Berlin, ju fle­
ra ofruktbara sandåsar upptäckte vi. Men 
dessa fingo icke ligga kala såsom i Sve­
rige, utan de voro ordentligt planterade 
med gran och tall och lärk. Och fanns 
där en fördjupning, där ingenting kunde 
växa för vatten, så var fördjupningen ur­
grävd till en damm, där allehanda fisk 
odlades och växte för hushållets behov. 
Jag fick genast ett gott intryck av att tys-

nu, klockan åtta på morgonen, myllrade 
det av folk därute. Det var berlinarbeta- 
re med hustru och barn, som på spår­
vagnar, omnibussar och kraftautomobiler 
kommit hit ut för att njuta av sol och 
blomsterdoft och friska vindar. En del 
hus voro så stora, att familjen nog kun­
nat sova där över lördagsnatten. Och allt­
jämt rullade fullsatta vagnar av alla slag 
ut till stadens omgivningar. Matsäckskor-

-- 
DIk 1

BERLIN: UNTER DEN LINDEN.

karne äro ett folk som tar vara på allt, 
använder allt på ett rätt och förståndigt 
sätt, att de äro i hög grad arbetsamma 
och ordentliga.

Men nu kom en gosse in i kupéen och 
frågade om vi önskade kaffe. Vi beställde 
både kaffe och smör på mjukt bröd och 
åto vår enkla frukost.

Vi voro nu i grannskapet av Tysklands 
huvudstad, och här lågo tusentals små 
trädgårdar, koloniträdgårdar. På de små 
liusen svajade landets flagga, och redan 

garna sade oss, att det var folk, som 
skulle fira sin söndag i koloniträdgården.

Emellertid gick nu färden genom Berlins 
norra utkant till Stettinerbahnhof, där 
tåget stannade. Vi skaffade oss en bil, 
som förde oss genom det centrala av sta­
den till hospiz S:t Mikael, vid Wilhelms­
strasse, där vi på förhand beställt rum. 
Vi skyndade att kläda om oss för att 
hinna övervara gudstjänsten i Berlins nya 
domkyrka.

(Forts.)
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Margareta.

Han svarade inte. Hon såg upp på ho­
nom litet blygt, ty hon började bli ängs­
lig att hennes fråga misshagat honom. 
Men han hade vänt bort ansiktet.

“Farfar.“
Han vände sig om och såg ned på 

henne.
“Är du ledsen på mig?“
“Ledsen? Nej, visst inte, min lilla vän.“
“Jag var rädd för det, eftersom du vän­

de dig bort ifrån mig.“
Han sade ingenting, men han stannade 

och tog det lilla allvarliga ansiktet emel­
lan sina bägge händer och såg in i de 
milda, bruna ögonen med en kärleksfull 
blick. Därpå böjde han sig ned och kyss­
te henne ömt, och i det han åter tog 
hennes lilla hand i sin, fortsatte de van­
dringen hemåt. —

“Nu farfar, måste du lägga dig här på 
soffan och vila“, sade Margareta, då de 
kommo in i vardagsrummet. “Jag skall 
göra det så bekvämt för dig som jag kan. 
Här är en mjuk kudde, som du kan läg­
ga under huvudet. Och så skall jag dra 
ner rullgardinen, så att inte solen skall 
besvära dina ögon. Nu kan du taga dig 
en god lur, medan jag går ut i köket 
för att hjälpa tant Anna.“

Han var genast villig att vila, men ic­
ke alldeles så benägen att lämna sin lil­
la uppasserska. Och då hon hade stängt 
dörren, för att det inte skulle dra på 
honom, sträckte han ut handen, då hon 
gick förbi honom, och drog henne tätt in­
till sig.

“En sådan liten god, gammaldags hus­
mor du är“, sade han. “Vem har lärt dig 
att göra det så här bekvämt för gamle 
farfar?“

“Jag vet inte det, farfar. Jag tänker, 
att vi lära oss göra det så trevligt som 
möjligt för de människor, som vi hålla 
av.“

“Håller du då redan av farfar?“
“Ja, det gör jag visst.“ Och de rosen- 

röda läpparna tryckte en varm kyss på

(Forts, fr. föreg. n:r.) 
den gamles panna. “Pappa och tant Anna 
och farfar äro mina bästa vänner.“

“Pappa är den förste således. Ja, det 
är ganska riktigt, mitt barn.“

“Ja, men han är ändå inte den allra 
första, farfar. Du glömmer frälsaren.“

“Älskar du honom högre än din pappa, 
Margareta?“

“Ja, det är ju han, som bevarar min 
pappa åt mig. Visst bör jag ju älska ho­
nom högst.“

“Men gör du verkligen det?“
“Ja, det tror jag att jag gör“, svarade 

Margareta tankfull.
“Men tänk nu, om han tog din far ifrån 

dig?“
“O, farfar!“ — hon blev alldeles blek 

— “du tror väl inte, att han skall göra 
det?“ frågade hon med bävande stämma.

“Nej, nej, mitt kära barn, det tror jag 
visst inte“, svarade han hastigt. Han kän­
de sig ångerfull över att han bedrövat 
henne.

“Jag tror inte heller, att han vill göra 
det“, svarade Margareta, “men om han 
skulle göra det“ — den svaga stämman 
blev plötsligt fast och lugn — “då skall 
han själv taga vård om mig. Ty Jesus 
vet, att en liten flicka, som varken har 
far eller mor, behöver honom mycket, 
mycket bättre än andra.“

Den gamle såg undrande på henne, me­
dan hon stod där bredvid honom med an­
siktet strålande av innerlig, barnslig till- 
lit till den frälsare, vilkens kärlek han 
aldrig förstått. Några ögonblick stod hon 
stilla, försänkt i djupa tankar, men så 
satte hon sig på soffkanten och började 
sjunga med sin späda, klara röst:

“Jag vet, att Jesus har mig kär, 
Ty bibeln säger så.
Små lammen i sin famn han bär, 
Då bär han mig också.

Jag vet, att Jesus älskar mer
Än någon annan här.
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Vadhälst han tager eller ger.
Det idel kärlek är.
Jag vet, att Jesus älskar dem 
Som ännu vilse gå.
Dem önskar han att föra hem, 
Att de må kronan få.
Jag vet, att Jesus älskar mig, 
Jag älskar ock igen.
Han som för mig lät offra sig,
Han är min bäste vän.“

Då de sista orden strömmade ut från 
hennes läppar, böjde hon sitt ansikte än­
da ned till hans för att se, om han sov.

Därpå smög hon sig på tå tvärs över 
rummet, gick tyst ut och stängde dörren.

Han tyckte sig ännu höra den klara, 
milda rösten, och gång på gång ljödo för 
hans öra de ljuvliga orden:

“Jag vet, att Jesus älskar dem, 
som ännu vilse gå.“

Skulle då pärleportarna öppnas för ho­
nom, den gamle mannen? Skulle han nå 
den himmelska hamnen, han, som under 
hela sitt långa liv ensam trotsat livets 
stormar? Hade han samma hopp som den 
lilla flickan, vilken under sin korta lev­
nad redan hade lärt sig lita på frälsa­
rens kärlek, hans, som dog för att fräl­
sa dem bägge? Eller hade han alltför län­
ge föraktat denna kärlek?

Den gamle mannen kunde icke sova. 
Icke den mjuka huvudkudden eller den 
behagliga dagern bakom den nedfällda 
rullgardinen, icke ens tröttheten kunde 
söva honom. Han låg och tänkte, till dess 
hans huvud värkte, men sova kunde han 
icke. —

Då Margareta vid middagstiden kom 
springande in i vardagsrummet, fann hon 
bordet dukat för tre personer.

“Men tant Anna, varför har du satt 
fram bara tre tallrikar på bordet?“ frå­
gade hon skrattande. “Har du glömt, att 
farfar nu är här?“

“Nej, men din pappa kommer ju inte 
hem till middagen.“

“Kommer han inte hem? — Varför tala­
de han inte om det för mig? — Var är 
han då?“

“Han har gått till Törners för att må­
la deras villa, och han tyckte det skulle 
taga bort för mycken tid att gå hem och 
äta middag. Jag trodde du visste det.“

Det lilla ansiktet hade blivit sorgset, 
och de röda läpparna darrade. Ett ögon­
blick försökte hon hålla tårarna tillbaka, 
men då det icke lyckades, vände hon sig 
plötsligt om och sprang ut ur rummet.

“Margareta!“ ropade farfar, men tant 
Anna hejdade honom.

“Låt henne vara, far, det går snart 
över“, sade hon. “Margareta har svårt att 
fördraga, att hennes far skall vara borta 
hela dagen, men hon blir nog snart glad 
igen. Jag trodde hon visste, att han in­
te skulle bli hemma i dag, annars hade 
jag förberett henne därpå. Nu kom det 
alltför plötsligt över henne.“

Om några ögonblick kom Margareta till­
baka. Hennes kinder glödde, och där 
fanns spår av tårar, men hon log, då 
hon satte sig vid middagsbordet.

“Det var dumt av mig att gråta, tant 
Anna, men jag kände mig så besviken“, 
sade hon, och hennes röst darrade litet.

“Jag förstår det, min lilla vän, men vi 
få försöka göra det så trevligt vi kan, 
fast inte pappa är hemma. Och när han 
sedan kommer hem i kväll, få vi en an­
genäm stund tillsammans.“

Margaretas ansikte klarnade, och hon 
pratade muntert under den övriga delen 
av middagen. Hennes farfar iakttog hen­
ne med förvåning och övervägde i sitt 
stilla sinne de ord hon sagt på morgo­
nen, då han framkastat frågan, hur det 
skulle gå, om Gud skulle taga hennes 
far ifrån henne.

“Om han gör det, så skall han själv 
taga vård om mig“, hade hon sagt. Och 
hon hade uttalat orden så lugnt, så till- 
litsfullt, och det fastän hon älskade den­
ne far så högt, att hon knappt kunde ut­
härda att vara skild ifrån honom en en­
da dag.

Margareta hade sagt till sin far kvällen 
förut, då hennes farfar kom, att hon var 
för liten att tala med honom om Gud. 
Men hon anade icke, huru uppmärksamt
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han följde spåren av hennes små fotter, 
vilka så tillitsfullt vändrade den väg, som 
Gud hade anvisat åt henne. —

Det talades icke ett ord mera om fa­
derns frånvaro, och herr Brandell ansåg det 
sannolikt, att Margareta hade glömt sin 
missräkning och ej skulle tänka därpå 
mera, förrän hon hade fadern hemma. 
Men då kvällen kom, insåg han, att han 
misstagit sig. Klockan hade knappt sla­
git sex, innan Margareta drog fram en 
länstol till den flammande brasan, satte 
ett par tofflor framför den och sin egen 
lilla stol där bredvid. Därpå ställde hon 
sig på vakt bredvid fönstret med ansik­
tet tätt intill rutan.

Det hade varit en vacker morgon, men 
kvällen blev kylig. Vinden for vinande 
omkring huset, och nerifrån älven hördes 
vågornas dova brus.

“Du borde inte stå i fönstret, Marga­
reta, ty vinden kommer från det hållet, 
och det drar ganska kallt“, sade tant An­
na. “Jag fruktar, att du skall bli för­
kyld.“

“Men pappa tycker om att se skenet 
från brasan, när han kommer uppför vä­
gen, tant Anna.“

“Jag vet det, men du kan draga gar­
dinen åt sidan, du behöver inte stå där 
och hålla ifrån den.“

Margareta gick nästan ovillig bort från 
fönstret och satte sig på stolen framför 
brasan. Men snart for hon åter upp och 
gick bort till tant Anna, som satt vid 
bordet med sitt arbete.

“Tant Anna“, sade hon med litet osä­
ker löst.

“Ja, vad är det?“
“Tror du inte, att pappa tycker om att 

se någonting annat än ljuset också, när 
han kommer hem?“

“Vad skulle det vara, lilla Greta?“
“Ett litet ansikte“, svarade barnet, “det 

lilla ansikte, som han håller så mycket 
av.“

“Ack, du lilla smickrerska!“ sade tan­
ten skrattande. “Jo, men då blir också 
ansiktet det enda han får se, ty barnet, 

som han håller så mycket av, måste all­
deles lindas in i min stora schal.“

Margareta gick villigt in på detta vill­
kor, och snart stod hon åter vid fönstret 
insvept i en stor schal. Och då hennes 
far kom uppåt stigen, trött av dagens ar­
bete och den långa vägen, sände den för­
sta glimt han fick se av sitt hem en varm 
stråle ned i hans hjärta.

Skenet från brasan lyste ut genom fön­
stret med en klar låga, men den bild, 
som mest värmde och uppmuntrade ho­
nom, var just det lockiga huvudet, be­
täckt med en röd schal, som stod där i 
fönstret, med de röda kinderna prässade 
emot rutan och ögonen ängsligt spanande 
ut i mörkret efter honom. Han påskyn- 
hade sina steg, i nästa ögonblick öppna- 
he han förstugdörren, och Margareta ila­
de i hans famn.

(Forts.)
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